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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৪

৭/ তায়াুম (كتاب التيمم)
পিরেদঃ ৭/৬. পিব মািট মুসিলমেদর উযূর পািনর লবতী। পিবতার জন পািনর পিরবেত এটাই যেথ।

اءالْم نم يهفي ملسالْم وءضو ِبيدُ الطَّيعاب الصب

আরবী

نع ،اءجو ربدَّثَنَا اح قَال ،فودَّثَنَا عح يدٍ، قَالعس نب يحي دَّثَنح قَال ،دَّدسدَّثَنَا مح

عمرانَ، قَال كنَّا ف سفَرٍ مع النَّبِ صل اله عليه وسلم وانَّا اسرينَا، حتَّ كنَّا ف آخرِ

اللَّيل، وقَعنَا وقْعةً ولا وقْعةَ احلَ عنْدَ الْمسافرِ منْها، فَما ايقَظَنَا الا حر الشَّمسِ، وكانَ

نب رمع ـ ثُم فوع فَنَس اءجو ربا يهِممسنٌ ـ يفُلا نٌ ثُمفُلا نٌ ثُمقَظَ فُلاتَياس نم لوا

الْخَطَّابِ الرابِع، وكانَ النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله

وونَ هي َّتوقَظْ حي لَم ذَا نَامه عليه وسلم اال ه عليه وسلم صلال عليه وسلم صل

ابصا اى مارو ،رمقَظَ عتَيا اسفَلَم ،همنَو ف لَه دُثحا ينَدْرِي م نَّا لاظُ، لاقتَيسي

تَهوص فَعريو رِبي ا زَالبِيرِ، فَمَّبِالت تَهوص فَعرو ربَيدًا، فلج لاجانَ ركو ،النَّاس

ه عليه وسلم صلال ه عليه وسلم صلال صل ِالنَّب هتوصقَظَ لتَياس َّتبِيرِ حَّبِالت

هلَيا اوَقَظَ شتَيا اسه عليه وسلم فَلَمال ه عليه وسلم صلال ه عليه وسلم صلال

،لنَز يدٍ ثُمعب رغَي ارفَس لتَحلُوا ‏"‏‏.‏ فَارتَحـ ار يرضي لا وـ ا ريض ‏"‏ لا قَال مهابصالَّذِي ا

وذَا ها هتلاص نم ا انْفَتَلبِالنَّاسِ، فَلَم َّلفَص ةلابِالص نُودِيو اضفَتَو ،وءضا بِالْوفَدَع

‏"‏‏.‏ قَال مالْقَو عم ّلنْ تُصنُ اا فُلاكَ ينَعا م‏"‏ م قَال مالْقَو عم لصي تَزِلٍ لَمعم لجبِر

اصابتْن جنَابةٌ ولا ماء‏.‏ قَال ‏"‏ علَيكَ بِالصعيدِ، فَانَّه يفيكَ ‏"‏‏.‏ ثُم سار النَّبِ صل اله

عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله

اءجو ربا يهمسانَ ينًا ـ كا فُلافَدَع ،لطَشِ فَنَزالْع نم النَّاس هلَيا َعليه وسلم فَاشْت

نَسيه عوف ـ ودعا عليا فَقَال ‏"‏ اذْهبا فَابتَغيا الْماء ‏"‏‏.‏ فَانْطَلَقَا فَتَلَقَّيا امراةً بين مزادتَين ـ

ذِهسِ هما اءدِي بِالْمهع قَالَت اءالْم نيا الَه ا، فَقَالايرٍ لَهعب َلع اءم نـ م نتَييحطس وا
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الساعةَ، ونَفَرنَا خُلُوفًا‏.‏ قَالا لَها انْطَلق اذًا‏.‏ قَالَت الَ اين قَالا الَ رسولِ اله صل اله

َلا اا بِهاء‏.‏ فَجقفَانْطَل يننالَّذِي تَع وه قَالا ِابالص لَه قَالعليه وسلم‏.‏ قَالَتِ الَّذِي ي

ِا النَّبعدا ويرِهعب نا علُوهتَنْزفَاس قَال دِيثالْح دَّثَاهحه عليه وسلم وال صل ِالنَّب

صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم

اكواـ و نتَييحطوِ السـ ا نتَيادزالْم اهفْوا نم يهغَ ففَفَر ،نَاءه عليه وسلم بِاال صل

َتَقاسو ،شَاء نم َقتَقُوا‏.‏ فَساسقُوا والنَّاسِ اس ف نُودِيو ،الزالْع طْلَقاا، ومهاهفْوا

،ب‏"‏ اذْه قَال اءم نم نَاءةُ انَابالْج تْهابصالَّذِي ا َطعنْ اذَاكَ ا رانَ آخكو ،شَاء نم

نَّهاا، ونْهع عقْللَقَدْ ا هال مايا، وهائبِم لفْعا يم َلا ةٌ تَنْظُرمقَائ هكَ ‏"‏‏.‏ ولَيع فْرِغْهفَا

ه عليه وسلم صلال صل ِالنَّب ا، فَقَاليهف تَدَااب ينا حنْهةً ملاشَدُّ ما انَّهنَا الَيا لخَيلَي

اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم ‏"‏

اجمعوا لَها ‏"‏‏.‏ فَجمعوا لَها من بين عجوة ودقيقَة وسوِيقَة، حتَّ جمعوا لَها طَعاما،

ينلَما ‏"‏ تَعلَه ا قَالهدَيي نيب بوا الثَّوعضوا، ويرِهعب َلا علُوهمحبٍ، وثَو ا فلُوهعفَج

منْهع تستَبقَدِ احا، ولَهها تَتقَانَا ‏"‏‏.‏ فَاسالَّذِي ا وه هال نَلا، وىكِ شَيائم ننَا مزِىا رم

لَه قَالذَا الَّذِي يه َلا ِا ببنِ فَذَهلاجر نيلَق ،بجنَةُ قَالَتِ الْعا فُلاكِ يسبا حقَالُوا م

الصابِ، فَفَعل كذَا وكذَا، فَواله انَّه لاسحر النَّاسِ من بين هذِه وهذِه‏.‏ وقَالَت بِاصبعيها

هال ولسلَر نَّها وـ ا ضرالاو اءمالس نـ تَع اءمالس َلا امتْهفَعفَر ،ةاببالسو َطالْۇس

حقا، فَانَ الْمسلمونَ بعدَ ذَلكَ يغيرونَ علَ من حولَها من الْمشْرِكين، ولا يصيبونَ

لدًا، فَهمع مَوندَعي مالْقَو ءلاونَّ هى ارا اا مهمقَوا لموي فَقَالَت ،نْهم الَّذِي ه مرالص

لَم ف الاسلام فَاطَاعوها فَدَخَلُوا ف الاسلام‏.‏‏

বাংলা

.ممتَيم وهاسٍ وبع ناب ماو .دِثحي ا لَمم ممالتَّي هزِىجي نسالْح قَالو
.وقَال يحي بن سعيدٍ لا باس بِالصلاة علَ السبخَة والتَّيمم بِها

হাসান (র.) বেলনঃ হাদস না হওয়া পয তার জন তায়াুমই যেথ। ইন আাস (রা.) তায়াুম কের
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ইমামিত কেরেছন। ইয়াইয়া ইন সাঈদ (র.) বেলন ◌ঃ লানা ভূিমেত সালাত আদায় করা বা তােত তায়াুম

করায় কান বাধা নই।

৩৪৪। ইমরান (রাঃ) থেক বিণতঃ িতিন বেলনঃ আমরা নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম)-এর সে এক

সফের িছলাম। আমরা রােত চলেত চলেত শষরােত এক ােন ঘুিমেয় পড়লাম। মুসািফেরর জন এর চেয় মধুর

ঘুম আর হেত পাের না। (আমরা এমন ঘার িনায় িনম িছলাম য,) সূেযর উাপ ছাড়া অন িকছু আমােদর

জাগােত পােরিন। সবথম জাগেলন অমুক, তারপর অমুক, তারপর অমুক। (রাবী) আবূ রাজা’ (রহঃ) তাঁেদর

সবার নাম িনেয়িছেলন িক ’আওফ (রহঃ) তাঁেদর নাম মেন রাখেত পােরন িন। চতুথবােরর জেগ ওঠা বি

িছেলন ’উমর ইনুল খাাব (রাঃ)। নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম) ঘুমােল আমরা তােক কউ জাগাতাম

না, যতণ না িতিন িনেজই জেগ উঠেতন। কারণ িনাবায় তাঁর উপর কী অবতীণ হে তা তা আমােদর

জানা নই। ’উমর (রাঃ) জেগ মানুেষর অবা দখেলন, আর িতিন িছেলন দৃঢ়িচ বি – উের তাকবীর

বলেত আর করেলন। িতিন মাগত উের তাকবীর বলেত থাকেলন। এমন িক তাঁর শে নবী (সাাা

’আলাইিহ ওয়া সাাম) জেগ উঠেলন। তখন লােকরা তাঁর িনকট ওজর পশ করেলা। িতিন বলেলনঃ কান

িত নই বা বলেলনঃ কান িত হেব না। এখান হেত চল। িতিন চলেত লাগেলন। িকছু দূর িগেয় থামেলন।

উযূর পািন আনােলন এবং উযূ করেলন। সালােতর আজান দয়া হেলা। িতিন লাকেদর িনেয় সালাত আদায়

করেলন। সালাত শেষ দখেলন, একেলাক আলাদা দাঁিড়েয় আেছন। িতিন লাকেদর সােথ সালাত আদায়

কেরনিন। নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম) তােক িজেস করেলনঃ হ অমুক! তামােক লাকেদর সােথ

সালাত আদায় করেত িকেস িবরত রাখেলা?

িতিন বলেলন আমার উপর গাসল ফরয হেয়েছ। অথচ পািন নই। িতিন বলেলনঃ পিব মািট নাও (তায়াুম

কর), এটাই তামার জন যেথ। নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম) পুনরায় সফর  করেলন। লােকরা

তাঁেক িপপাসার ক জানােলা। িতিন অবতরন করেলন, তারপর অমুক বিেক ডাকেলন। (রাবী) আবূ রাজা’

(রহঃ) তার নাম উেখ কেরিছেলন িক ’আওফ (রহঃ) তা ভুেল গেছন। িতিন ’আলী (রাঃ)-কও ডাকেলন।

তারপর উভয়েকই পািন খুঁেজ আনেত বলেলন। তারা পািনর খাঁেজ বর হেলন। তাঁরা পেথ এক মিহলােক দুই

মশক পািন উেটর উপর কের িনেত দখেলন। তাঁরা তােক িজেস করেলনঃ পািন কাথায়? গতকাল এ সমেয়

আিম পািনর িনকেট িছলাম। আমার গা িপছেন রেয় গেছ। তাঁরা বলেলনঃ এখন আমােদর সে চেলা। স

বলেলা: কাথায়? তারা বলেলনঃ আাহর রাসূল (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম)-এর িনকট। স বলেলা: সই

লাকিটর িনকট যােক সািব’ (ধম পিরবতনকারী) বলা হয়? তাঁরা বলেলনঃ হাঁ, তামরা যােক এই বেল থাক।

আা, এখন চেলা। তারা তােক িনেয় আাহর রাসূল (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম)-এর িনকট এেলন এবং

সম ঘটনা খুেল বলেলন।

’ইমরান (রাঃ) বলেলনঃ লােকরা ীেলাকিটেক তার উট হেত নামােলন। তারপর নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া

সাাম) একিট পা আনেত বলেলন এবং উভয় মশেকর মুখ খুেল তােত পিন ঢালেলন এবং সেলার মুখ ব

কের িদেলন। তারপর স মশেকর নীেচর মুখ খুেল িদেয় লাকেদর মেধ পািন পান করার ও জ-জােনায়ারেক

পািন পান করােনার ঘাষণা িদেয় িদেলন। তাঁেদর মেধ যার ইা পািন পান করেলন ও জেক পান করােলন।
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অবেশেষ য বির গাসল দরকার িছল, তােকও এক পা পািন িদেয় নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম)

বলেলনঃ এ পািন িনেয় যাও এবং গাসল সার। ঐ মিহলা দাঁিড়েয় দখিছল য, তার পািন িনেয় কী করা হে।

আার কসম! যখন তার হেত পািন নয়া শষ হ’ল তখন আমােদর মেন হ’ল, মশকেলা পূবােপা অিধক

ভিত। তারপর নবী (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম) বলেলনঃ মিহলার জন িকছু এক কর। লাকরা মিহলার

জেন আজওয়া (িবেশষ খজুর), আটা ও ছাতু এেন এক করেলন। যখন তাঁরা উেখেযাগ পিরমাণ খাদসামী

জমা করেলন, তখন একটা কাপেড় বঁেধ মিহলােক উেটর উপর সওয়ার করােলন এবং তার সামেন কাপেড় বাঁধা

গাঁঠিরিট রেখ িদেলন। আাহর রাসূল (সাাা ’আলাইিহ ওয়া সাাম) বলেলনঃ তুিম জান য, আমরা তামার

পািন মােটই কম কিরিন; বরং আাহ তা’আলাই আমােদর পািন পান কিরেয়েছন। অতঃপর স তার পিরজেনর

িনকট িফের গল। তার বশ দরী হেয়িছল। পিরবােরর লাকজন তােক িজেস করেলা, হ অমুক! তামার এত

দরী হল কন? উের স বলল: একিট আযজনক ঘটনা! দু’জন লােকর সােথ আমার দখা হেয়িছল। তারা

আমােক সই লাকিটর কােছ িনেয় িগেয়িছল, যােক সািব’ বলা হয়। আর সখােন স এসব করল। এ বেল স

মধমা এবং তজনী আঙুল িদেয় আসমান ও জিমেনর িদেক ইত কের বলল, আার কসম! স এ দুিটর মেধ

সবেচেয় বড় জাদুকর নয় তা স বিবকই আার রাসূল। এ ঘটনার পর মুসিলমরা ঐ মিহলার গাের

আশপােশর মুশিরকেদর উপর হামলা করেতন িক মিহলার সােথ সকযু গাের কান িত করেতন না।

একদা মিহলা িনেজর গােক বলল: আমার মেন হয়, তারা ইা কের আমােদর িনৃিত িদে। এসব দেখ িক

তামরা ইসলােমর িত আকৃ হেব না? তারা সবাই মিহলািটর কথা মেন িনল এবং ইসলােম দািখল হেয় গল।

আবূ ’আবদুাহ (রহ.) বেলনঃ صباء শের অথ িনেজর ীন ছেড় অেনর ীন হণ করা। আবুল ’আিলয়া

(রহ.) বেলনঃ صابئين হে আহেল িকতােবর একিট দল, যারা যবূর িকতাব পেড় থােক। أصب শের অথ

ঝুঁেক পড়া। (৩৪৮, ৩৫৭১; মুসিলম ৫/৫৫, হাঃ ৬৮২ আহমদ ১৯৯১৯) (আ.. ৩৩১, ই.ফা. ৩৩৭)

English

arrated Imran:
Once we were traveling with the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) and
we carried on traveling till the last part of the night and then we (halted at a
place) and slept (deeply). There is nothing sweeter than sleep for a traveler
in the last part of the night. So it was only the heat of the sun that made us
to wake up and the first to wake up was so and so, then so and so and then
so and so (the narrator `Auf said that Abu Raja' had told him their names but
he had forgotten them) and the fourth person to wake up was `Umar bin Al-
Khattab. And whenever the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) used to
sleep, nobody would wake up him till he himself used to get up as we did not
know what was happening (being revealed) to him in his sleep. So, `Umar
got up and saw the condition of the people, and he was a strict man, so he
said, "Allahu Akbar" and raised his voice with Takbir, and kept on saying
loudly till the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) got up because of it.
When he got up, the people informed him about what had happened to

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

5/6

them. He said, "There is no harm (or it will not be harmful). Depart!" So they
departed from that place, and after covering some distance the Prophet
(sallallahu ‘alaihi wa sallam) stopped and asked for some water to perform
the ablution. So he performed the ablution and the call for the prayer was
pronounced and he led the people in prayer. After he finished from the
prayer, he saw a man sitting aloof who had not prayed with the people. He
asked, "O so and so! What has prevented you from praying with us?" He
replied, "I am Junub and there is no water. " The Prophet (sallallahu ‘alaihi
wa sallam) said, "Perform Tayammum with (clean) earth and that is
sufficient for you." Then the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) proceeded
on and the people complained to him of thirst. Thereupon he got down and
called a person (the narrator `Auf added that Abu Raja' had named him but
he had forgotten) and `Ali, and ordered them to go and bring water. So they
went in search of water and met a woman who was sitting on her camel
between two bags of water. They asked, "Where can we find water?" She
replied, "I was there (at the place of water) this hour yesterday and my
people are behind me." They requested her to accompany them. She asked,
"Where?" They said, "To Allah's Messenger (sallallahu ‘alaihi wa sallam) ."
She said, "Do you mean the man who is called the Sabi, (with a new
religion)?" They replied, "Yes, the same person. So come along." They
brought her to the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) and narrated the
whole story. He said, "Help her to dismount." The Prophet (sallallahu ‘alaihi
wa sallam) asked for a pot, then he opened the mouths of the bags and
poured some water into the pot. Then he closed the big openings of the bags
and opened the small ones and the people were called upon to drink and
water their animals. So they all watered their animals and they (too) all
quenched their thirst and also gave water to others and last of all the
Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) gave a pot full of water to the person
who was Junub and told him to pour it over his body. The woman was
standing and watching all that which they were doing with her water. By
Allah, when her water bags were returned the looked like as if they were
more full (of water) than they had been before (Miracle of Allah's Messenger
(sallallahu ‘alaihi wa sallam) ) Then the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam)
ordered us to collect something for her; so dates, flour and Sawiq were
collected which amounted to a good meal that was put in a piece of cloth.
She was helped to ride on her camel and that cloth full of foodstuff was also
placed in front of her and then the Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) said
to her, "We have not taken your water but Allah has given water to us." She
returned home late. Her relatives asked her: "O so and so what has delayed
you?" She said, "A strange thing! Two men met me and took me to the man
who is called the Sabi' and he did such and such a thing. By Allah, he is
either the greatest magician between this and this (gesturing with her index
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and middle fingers raising them towards the sky indicating the heaven and
the earth) or he is Allah's true Apostle." Afterwards the Muslims used to
attack the pagans around her abode but never touched her village. One day
she said to her people, "I think that these people leave you purposely. Have
you got any inclination to Islam?" They obeyed her and all of them embraced
Islam. Abu `Abdullah said: The word Saba'a means "The one who has
deserted his old religion and embraced a new religion." Abul 'Ailya [??] said,
"The S`Abis are a sect of people of the Scripture who recite the Book of
Psalms."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24180
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